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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veili(?heidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ QObservar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@ Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja séilytd oheiset varoitukset.

@ C06n10AATH TEXHUKY 6E30MaCHOCTH, COXPaHNTL
VHCTPYKUMKO ANSI A3NBHeRWNX 06paLieHnit.

@ Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego

bezcr)ieczeﬁstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do riug‘lte tento prilozeny bezpe¢nostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Redpektujte prilozeny bezpecnostny text a
uchovaijte ho pre budice pouZitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@ (na3BaiTe NPUNOXEHNs TEKCT 33 6e3onacHocT
¥ TO fIpbXKTe NOA PbKa 33 CNPaBKK.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGBETE UNMOYN GOC TO CUVAPHEVOD KEipEVO
QOPAAEIQG Kal PUAGETE TO WOTE VXX OVOTPERETE
0€ QUTO OnoTe XpelddeTal.

@ Ekteki F(]venlik talimatlarini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© & ™ Lucasfilm Ltd.
www.starwars.com



@ Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

@ (onseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare tips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.
@ [\pyrvie COBETHI U XUTPOCTH.

@ Dalsze wskazéwki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi Gtletek és fogdsok.
@&® Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@ [Ipyrv MONE3HU CbBETY W
TpUKOBe.

@D Nadaljnji nasveti in zvijace.

@ Mpoobeteq GUPBOUAES Kol
KOATTOL.

@ Diger dneriler ve ipuclari.

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue
Coller @ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
Pegamento @& No pegamento
@ Colar @D Nao colar

©® Lim @® Lim ikke

@ Lime @ |kke lime

& Limma @D Limma inte
@ Liimaa @ Ala liimaa

@ Knentb @ He knewtsb

@ Przykleit @ Nie przyklejac
@ Slepeni @ Nelepit

@ Ragassza ra @ Ne ragassza ra
@ Lepit @& Nelepit

@ Lipiti @ Nu lipiti

@ 3anenerte @& He nenete

@ Prilepite @D Ne lepite

@ KoMAfjoTe @ Mnv KoAAfoeTE
@® Yapistirma @ Yapistirmayin

® Bauteile trocknen lassen.

© Bermalen ® Achtung
@ Paint @ Allow the parts to dry. @ Attention
@ Peindre Laisser sécher les piéces. @ Attention
@D Beschilderen @ Oderdelen laten drogen. @ Obgelet
@ (olorare @ Lasciare asciugare i componenti. @ Attenzione
Pintar @ Dejar secar las piezas. @ Atencion
@D Pintar @D Deixar as pecas secar. @D Atencao
@® Mal @ Lad delene tarre. @ Obs!

® Male @ Tork komponenter. @ 0BS

@& Mala @ Lat komponenterna torka. & 0BS

@ Maalaa @ Anna rakenneosien kuivua. @ Huomio
@ PackpacuTh @ [aiiTe ALTANSAM BbICOXHYTh, @ BHUMaHMe
@ Pomalowac @® Pozostawi¢ elementy konstrukgji do wyschniecia. @ Uwaga
© Pomalovat @ Nechte dily uschnout. @ Pozor

@D Fesse be @ Hagg/ja megszaradi az alkatrészeket. @D Figyelem!
& Natriet @ Konstrukéné diely nechajte vyschnat. & Pozor

® Vopsiti @ Lasati componentele sa se usuce. @ Atentie
@ Bogpucaite @ Ocragete CrNOGEHUTE YACTU [1a U3CHXHAT. @ BHuMaHWe
@D Pobarvajte @D Osusite sestavne dele. @D Pozor

@ Bayre @ APROTE Tt péquva OTEYVWOOUV. @ Mpoooxf
@ Boyama @® Yapi parcalanni kurumaya birakin. @ Dikkat

@ Zusammenbau Reihenfolge.
Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monta?e‘
@ Sequenza di assemblaggio.
@ Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.
®® Samleraekkefolge.
@ Monteringsrekkefral?e.
@ Montering ordningstéljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@ [locnesoBaTeNsHOCTL C60PKY.

@ Kolejnos¢ montazu.

@ Pofadi slozeni.

@ (sszerakasi sorrend.

&® Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

@ [1ocNepoBaATENHOCT HA CrNO6SBaHE,
vrstni red sestavljanja.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
® Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decaltfue em dqgua e aplicar.

@ Gor overferingsbilledet vadt og sat det pa.

& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
Blotldgg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycTuTe NepeBoaHylo KapTUHKY B BOAY M HaHecuTe eé.
Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlatkovy obrézok namotte do vody a prilozte na plochu.

@ Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-I.
@ [loToneTe BajeHKaTa BbB BOAA 1 51 NoCTageTe.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer 3 |'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva.

®® Fastgor med tape.

® Fest med tape.

Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@ 3auKCMpoBaTL NUNKON NEHTON.
Przymocowac za pomocg tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepicl paskou.

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.
Fixujte legiacou paskou.

@ Fixati cu bandd adeziva.

@ DyKCupanTe ¢ TKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Jeipdi TomoBETNONG.
@ Parcalari birlestirme sirasi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur [autre face.

@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@ Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlgp pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPUTL TaKMe Xe AeNCTBUA HA NPOTUBOMNONOKHON CTOPOHE.
@ Powtorzy¢ te same czynnosci po grzeciwnej stronie.

@ Stejny postup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@® Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ [oBTOpETE ChLUUTE CTLKM HA CPeLYNON0KHATA CTPAaHA.
Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnoavaAGBeTe TNV b1 dladikaoiae atnv avribern mieupd.

@ Ayni islem adimlarini diger tarafta da uygulayin.

@B MoUOKEYTE OE VEPO Kol TOMOBETHOTE TIC XXAKOPQVIEC,
@ (Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

e

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overforingsbillederne.
® Anbefales til & feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtémiseen.

@D PeKoMeHayeTcs ANA HAHECeHWA NepeBoHbIX KaPTUHOK.

@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazk.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abibildurilor.

@ [Ipenopbysa ce 33 MocTaBsHe Ha BaCHKN.

Pri namescanju nalepnice priporo¢amo.

@B FUVIOTATON VIO TNV TOMOBETNON TWV XOAKOPQVIDV.
@ Cikartmalarin takilmasi icin onerilir.

@ FTEPEWOTE
@ Yapistirma

€ KOANTIKI Tovia.
and ile sabitleyin.

¥ @ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

@ No incluido

@D Nao incluido

@ Medfolger ikke

@ |kke inkludert

@® Ingar e|

@ i sisélla

@ He copepxuTcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno

@ Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ He ce BKNIOYBA B KOMN/EKTE
Ni prilozeno

@B Aev miepIAapBaveTal

@ icermiyor

06738



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@ Cores necessarias

@® Nedvendige farver

® Ngdvendige farger
@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@& HeobxoAnMble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& pozadované farby

@ Culori necesare

® Heobxoanmu LBeToBe
Potrebne barve

@ ANOITOUPEVH XPUOPGTT
@ Gerekli renkler

gg | D

@ Lederbraun matt
Leather brown matt
@ Brun cuir mat

@ |ederbruin mat

@ Marrone pelle opaco
@ Marron cuero mate
@D (astanho couro mate
@® Laederbrun mat

@ Laerbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@ KopnyHeBas KOXa MaToBblit
@ Skorzanobrazowy matowy
@ Kozend hnedd matny
@ Borszind, fénytelen
& Kozend hneda matny
® Maro pielos mat

@ KahsiBa KOXKa MaToBO
@D Usnjeno-rjava mat
@ Kapé akolUpo port

@ Deri kahvesi mat

(sZELE

@ Grau seidenmatt

arey silk matt

@ Gris satiné mat

@ Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato
Gris mate satinado

@ Cinzento mate sedoso
®® Gra silkemat

@ Grg silkematt

@D Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epblil LWENKOBICTO-MaTOBbIN
(] §zarz jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Sziirke, fakdselymes

@® Siva hodvabne matny
@ Gri satinat

® (B0 KONPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@B [Kp| OOTIVE

@ Gri ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ 7Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metélico

@D Prata metdlico

@ Solv metallisk

@ Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpAHHBIN METaNNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetal

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
& (pebpo MeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpi petaAAIkd
@ Gimis rengi metalik

@ Ocker matt

@ Ochre matt

@ QOcre mat

@ Oker mat

@ Ocra opaco

@ Qcre mate

@ Ocre mate

@ Okkerbrun mat
& Okerbrun matt
@ Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
@D OXpa M3TOBBIN
@ Ochra matowy
@ 0Okr hnédy matny
@& Okker, fénytelen
@& Okrova matny
@ QOcru mat

& Oxpa MaToBO
Oker mat

@ Oxpo port

@ Toprak rengi mat

@ 0Olivgrau matt

@D 0Olive grey matt

@ Gris olive mat

@ Olijfgrijs mat

@ Grigio oliva opaco

® @ris oliva mate

@D (inza azeitona mate
®® Olivengra mat

@ Olivengra matt

& 0livgra matt

@ oliivinharmaa matta
@D ONMBKOBO-CEPLI MATOBbIN
@ Oliwkowoszary matowy
@ 0Olivova sedd matny

@ Olajszirke, fénytelen
@& Olivovo sivd matny

® Gri masliniu mat

@ MachMHEHOCUBO MATOBO
0Olivno-siva mat

@ Tkpr-Aadi por

@ Zeytin yesili mat

301

@ Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hyid silkemat

® Hyit silkematt

@® Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@ Benbiil LWeNnKoBUCTO-MATOBbIN
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemnée matny

@ Fehér, fakoselymes

@& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BANO KOMPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ AgTipo oamIvE

@ Beyaz ipeksi mat

@D Beige matt
Beige matt

@ Beige mat

@ Beige mat

@ Beige 0paco

® Beige mate

@D Bege mate

©® Beige mat

@ Beige matl

@ Beige matt

@ Beige matta

@ BexkeBblit MATOBBIi
@ Bezowy matowy
© Bézova matny
@ Bézs, fénytelen
& Bézova matny
@ Bej mat

@ BeX0BO MATOBO
@D Bez mat

@B Mmel par

@ Bej mat

@D Braun seidenmatt

Brown silk matt

Brun satiné mat

@ Bruin zijdemat

@ Marrone 0paco satinato
@ Marron mate satinado

@D (astanho mate sedoso

@® Brun silkemat

@ Brun silkematt

@® Brun sidenmatt

@ Ruskea silkkimatta

@D Kopu4HEBbIN LIENKOBMCTO-MATOBbIN
@ Brazowy jedwabiscie matowy
@ Hneda jemné matny

@ Barna, fakoselymes

@&® Hneda hodvabne matny
@ Maro satinat

@ Kago KOMpPUHEHOMATOBO
@D Rjava svileno-mat

@ Kapé oaTive

@ Kahverengi ipeksi mat

®D Schwarz seidenmatt
Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@ Sort silkemnatt

Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@ YEpHbIA LWIENKOBNCTO-MaTOBbIA
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@ YepHo KONpUHEeHoMAToBO
Crna svileno-mat

@ Maipo ooTive

@ Siyah ipeksi mat

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metdlico

®® Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@® Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANMOMUHUIA METANMK
Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHUIA MEeTaNNK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peraAikd
@ Aluminyum grisi metalik
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fur
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Distributeur.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Iindustrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquerent pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA)
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle evrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributéren.
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@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

®D Uyx6a nofnepxkn knvenTos: www.revell-service.de nnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronbko ns DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnvieHTam 13 Apyrix CTpa CheayeT 06paliaThes NCKMoUMTeNsHo K
CBOEMY MOCTABLUVIKY NN AUCTPUOLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

© Zékaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgdlat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszaqok
esetében). Az egyéb orszdgok esetének kizardlag kereskedgjével, vagy forgalmazjaval
vegye fel a kapcsolatot.

&® 7dkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vetky ostatné krajiny kontaktujte vylucne svojho obchodnika alebo predajcu.

® Serviciul clienfi www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@9 Otpien 33 o6cnyxeaHe Ha knnenTv: www.revell-service.de v Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 3a BOMYKM OCTaHa/WM \bPXABK Ce (BLP3BANTE (MO C Balmst AnnbD Mnn
AucTpubyTop.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, (A). Za
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa efumnpémnong meAoriv: www.revell-service.de 1 Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ji6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Tioc GAEC TIG GANEG XIDPES EMKOIVWVIOTE KITOKAEIOTIKG 1€ TOV £UMopo (] TovV
QVTITPOOWITO TrG TEPIOXTG OOIC,

@ Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tim diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distribiitériiniize basvurun.
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